a
®p

<
() O
UEQSXOO

s
Os

L [9AST] v
ysi|bug / asenbniiod &
BJIDAI|Q 9P SeMdJH B[|IdSld @
lleqdwe) Apues s
ey Auus( ¢

S|ewliue ay1 1e 00T

slewliue so elop

0'g/2u-Aq/sasuadi|/bio suowiwodaAeald//:sdny
'9SUIIT |[euolleulalu] Q'€ |eldJaWlUO)UON-UOoIINgLINY
SUOWWIO) aAllIeal) e Japun pasuadl| SI YJOM SIyL

o0 @

‘sabenbue| Auew s,epeue?) ul S91103S S,UaJp|[Iyd
apinodd 01 0y ue Ul epeue) s300ghiols
Aq noA o1 1ybnouq si pue (bioooghiolsuediiye)
3009gAJ01S uedlyy 9yl woudy sajeulblio Aiois siyl

BJISAIIO 9p SeM.d e||1dsiud (3d) :Aq palejsuel |
|logdwe) Apues :Aq paiesisn||I
zaey Auua( :Ag usnimm

S|ewiue ay) e 3ooT / siewiue so eldap
£)'EPLURISH000AI0IS

epeue) s300gAI0]S



Veja os animais.

Look at the animals.
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O fazendeiro diz, “xiu

A cabra diz, “mé, mé.

The goat says, “Meh, meh.” The farmer says, “Shhh!”
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O porco diz, “ronc, ronc.” A galinha diz, “cocorico.”

The pig says, “Grunt.” The chicken says, “Cluck.”



